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Сомнение – это специфическое пережи-

вание человека, возникающее в процессе его 
мыслительной деятельности. Сомнение явля-
ется непременным спутником психологиче-
ских переживаний языковой личности и тра-
диционным объектом творческих интерпре-
таций в художественных текстах.  

Изучаемый фрагмент языковой картины 
мира отличается многоплановостью: он от-
носится как к интеллектуальной сфере субъ-
екта, так и к его эмоциональной сфере. Лите-
ратуроведы отмечают, что в прозе конца ХХ – 
начала XXI в. «колеблющееся» существова-
ние слова ретранслирует «колеблющееся» 
состояние человека. Мир сегодняшнего че-
ловека характеризуют размытость, полутона, 
отсутствие опоры. С характером современно-
го сознания связано повышение значимости 
функции модальности, что регулярно реали-
зуется в современном гипертексте: активным 
введением специальных модальных частиц 
для выражения неуверенности (вроде, как 
бы, будто, вероятно, кажется), предполо-
жения (разве что, наверное, пожалуй, ско-

рей всего), недостоверности (якобы, как бы, 
по слухам, говорят); особым нагнетанием ин-
тонационных средств, акцентирующих со-
мнение и недоверие [7, с. 93–95].  

В социально-философском знании рас-
сматривается два вида сомнения: конструк-
тивное – сомнение, которое дает толчок для 
новых открытий в науке, для дальнейшего 
интеллектуального совершенствования чело-
века; деструктивное – сомнение, которое 
способно тормозить интеллектуальное разви-
тие личности, способствовать ее разруше-
нию. Сомнение является обязательным мо-
ментом самостоятельной, осмысленной по-
зиции в области мировоззрения.  

В психологии сомнение, наряду с уве-
ренностью, догадкой, интересом, удивлени-
ем, изумлением, недоумением, рассматрива-
ется либо в ряду интеллектуальных эмоций – 
специфических переживаний, возникающих 
в процессе мыслительной деятельности че-
ловека, либо как психическое состояние, в 
котором выделяют рациональный, эмоцио-
нальный и волевой компоненты.  
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Анализ научной литературы показал, 
что в лингвистике категория сомнения тра-
диционно изучается в рамках субъективной 
модальности: как микрополе в функциональ-
но-семантическом поле достоверности [5; 10] 
или как модусная категория [3; 6; 11]. По-
пытка изучения категории сомнения как лин-
гвокультурного концепта была предпринята 
на материале английского языка [12]. Однако 
эмоциональная составляющая семантики со-
мнения остается, как правило, за рамками 
лингвистических изысканий, несмотря на то 
что она регулярно вербализуется в речи.  

Для изучения семантики сомнения был 
использован функционально-семантический 
подход, так как «коэффициент полезного 
действия» понятий «семантическая катего-
рия», «функционально-семантическое поле», 
«категориальная ситуация» тем выше, чем 
сложнее структура анализируемого содержа-
ния и выражения [4, с. 334]. Изучение вопро-
са о месте семантики сомнения в функцио-
нально-семантических полях русского языка, 
анализ взаимосвязей категорий эмотивности, 
оценочности и достоверности, а также мо-
дусных категорий, показали, что семантика 
сомнения имеет сложную структуру. Катего-
рия сомнения – это семантическая категория, 
которая функционирует на пересечении трех 
основных семантических зон – достоверно-
сти, оценочности и эмотивности, и вступает в 
межкатегориальные связи со многими дру-
гими семантическими категориями. 

Под инвариантной категориальной 
ситуацией сомнения предлагаем понимать 
такое положение дел, при котором говоря-
щий: обладает или не обладает достаточным 
знанием о некоторых имеющих/имевших ме-
сто реальных или предполагаемых событиях, 
явлениях, фактах действительности; стоит 
перед альтернативным выбором – «не знает Р 
или не Р»; занимает вероятностную и притом 
негативную когнитивную позицию относи-
тельно истинности некоторого суждения Р – 
«более вероятно не Р»; отдает или не отдает 
себе отчет в том, следствием чего становится 
сомнение в истинности пропозиции. 

Для создания ситуации (положения дел) 
сомнения необходимо наличие следующих 

составляющих: субъект (тот, кто испытывает 
сомнение); объект (то, что подвергается со-
мнению); проявление первым модальной 
оценки (рациональной или эмоциональной) 
ко второму; причина, вызывающая (стиму-
лирующая) оценочное отношение субъекта к 
объекту. 

Семантическая категория сомнения ос-
ложняется пересечениями с другими семан-
тическими категориями, создавая вариант-
ные категориальные ситуации. Представ-
ляется возможным выделить следующие ти-
повые вариантные категориальные ситуации 
сомнения: 

1) сомнение-предположение/возможность: 
<…> она подружилась с молодыми актера-
ми-американцами, и они пригласили ее в свою 
труппу, и теперь она, наверно, поедет в 
Штаты, в Чикаго (А. Масс. Ниша. Москов-
ская повесть); 

2) сомнение-предположение/вероятность: 
Вадька готовил аппаратуру: – О, а это для 
тебя! Я и не заметила ее сразу, а она была 
розовая, пышно раскрывшаяся, с капельками 
на листьях. – Для меня? – Поклонники, на-
верное, – улыбнулся Вадька, осторожно вы-
нул розу, вручил ее мне и принялся за работу 
(М. Барыкова, М. Алисов. Единственное 
число любви);  

3) сомнение-кажимость: Некоторое вре-
мя спустя дома стали пониже и пореже, во 
мраке вроде бы поплыли очертания деревьев, 
а еще минут через пятнадцать потянулись 
окруженные садами особняки (Б. Акунин. 
Азазель). 

4) сомнение-эвиденциальность: А Зурову 
человека убить, что муху раздавить. Он 
каждое утро по часу из пистолета упраж-
няется. Говорят, с двадцати шагов пулю в 
пятак кладет (Б. Акунин. Азазель); 

5) сомнение-приблизительность (неточ-
ность) качества или количества: Она могла 
держаться на ней долго, на ноте, так что 
даже куры прятались кто куда, не то 
имеющие соображение собаки, которые 
учуивали ноту «ля» («си»?) за момент до ее 
возникновения (Г. Щербакова. Восхождение 
на холм царя Соломона с коляской и велоси-
педом); 
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6) сомнение-эмоциональное состояние: 
Я знаю только одно: человек есть объек-
тивный носитель разума, все, что мешает 
человеку развивать разум, – зло, и это зло 
надлежит устранять в кратчайшие сроки 
и любым путем. Любым? Любым ли?... 
Нет, наверное, не любым. Или любым? 
Слюнтяй! – подумал он про себя. – Надо 
решаться. Рано или поздно все равно при-
дется решаться (А. Стругацкий, Б. Стругац-
кий. Трудно быть богом);  

7) сомнение-оценка: Возле Леночкино-
го дома Медея столкнулась с белобрысым 
мальчиком лет десяти. Он только что 
впустил воду во двор и умыл веснушчатое 
лицо бурой, слегка подозрительной на вид 
водой (Л. В. Улицкая. Медея и ее дети). 

Можно выделить следующие способы 
репрезентации семантики сомнения в речи: 
описание, выражение, отражение [9]. Ва-
рианты описания эмотивно-эпистемиче-
ского состояния сомнения в художественных 
текстах разнообразны, например: 

1) эмоция сомнения, испытываемая пер-
сонажем, может быть объектом наблюдения 
со стороны автора или другого персонажа: 
Фандорин заколебался, браня себя за нере-
шительность и промедление, но выяснилось, 
что медлил он правильно – дверь отворилась 
и в комнату вошли двое, женщина и мужчи-
на (Б. Акунин. Азазель); 

2) эмоция сомнения – объект самона-
блюдения персонажа и последующей авто-
интерпретации: <…> дьявольское сомнение 
каждый раз сверлит мой мозг, не отпуска-
ет, покрывает испариной страха и стыда 
(И. Ефимов. Новгородский толмач);  

3) обобщенное жизненное наблюдение 
автора или персонажа: Тема эмиграции в 
интеллигентской среде тех лет была од-
ной из самых острых: быть или не быть, 
ехать или не ехать, да, но если… нет, а 
вдруг… (Л. В. Улицкая. Медея и ее дети). 

При выражении эмоции сомнения мо-
жет доминировать: 

1) рациональная оценка, например: 
Лампа под розовым абажуром освещала 
изящное бюро с какими-то бумагами, в уг-
лу, кажется, белела постель. Не поймешь – 

то ли кабинет, то ли спальня (Б. Акунин. 
Азазель); 

2) эмоциональная оценка, например: Аня 
погибла в начале лета, и Марина понимала, 
что до начала учебного года она не увидит 
Марию Яковлевну. Позвонить или нет? Что 
говорят в таких случаях? А вдруг от таких 
звонков ей будет еще тяжелее? Не позво-
ню… (Т. Н. Толстая, Н. Н. Толстая. Двое: 
разное). 

Отражение эмоции сомнения, как пра-
вило, происходит в состоянии эмоциональ-
ной напряженности, например: О чем же они 
говорили? Как бы это узнать? Может... да 
нет, это ерунда... и все-таки... хотя, конеч-
но... А вдруг «приключение» еще состоится? 
(Т. В. Устинова. Мой генерал). 

Проанализировав и обобщив языковые 
средства репрезентации семантики сомнения, 
мы пришли к следующим выводам: 

1. Интеллектуальная эмоция сомнения, 
проявляясь в процессе мыслительной дея-
тельности человека, обладает собственным 
набором вербальных репрезентантов. Сред-
ства репрезентации семантики сомнения 
имеют системный характер, полевую струк-
туру и характеризуются разноуровневым 
представлением: лексическим, лексико-
грамматическим, синтаксическим, тексто-
вым, интонационным.  

2. Для репрезентации исследуемой се-
мантики современный русский язык распола-
гает обширным корпусом специализиро-
ванных маркеров. Все специализированные 
маркеры являются ядерными средствами ре-
презентации семантики сомнения, служат 
для передачи инвариантного значения со-
мнения, т. е. являются однозначными. Любая 
конструкция становится маркированной в 
плане семантики сомнения при введении 
этих маркеров, например: Я вряд ли смогу 
убедить незнакомого мужчину в том, что 
мне можно верить (А. Маринина. Шестерки 
умирают первыми);  

Я, конечно, очень надеялся, что там, за 
чертой, меня ждет более счастливая жизнь, 
но все же в существовании загробного мира 
сильно сомневался (Д. Донцова. Али-Баба и 
сорок разбойников). 
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Маркеры такого рода являются чисто 
лексическими средствами выражения, так 
как они работают на передачу сигнализируе-
мой семантики независимо от синтаксиче-
ских конструкций, в которых они употреб-
ляются [1]. 

3. Косвенные маркеры являются пери-
ферийными средствами репрезентации се-
мантики сомнения, служат для передачи ва-
риантных значений сомнения, т. е. являются 
неоднозначными и уточняются в контексте. 

4. Для репрезентации семантики со-
мнения широко используются маркирован-
ные слова практически всех частей речи. 
Наиболее часто используются маркеры-
частицы, маркеры-номинанты эмоции со-
мнения и маркированные глаголы с семан-
тикой сомнения, предикативные наречия 
используются редко. Существительные 
обычно употребляются в качестве номи-
нантов эмотивно-эпистемического состоя-
ния сомнения: Я взял Таню за руку и гово-
рю: – Пошли отсюда! (Лучший способ по-
бороть врожденную неуверенность – это 
держаться как можно увереннее.) (С. Дов-
латов. Заповедник). 

Анализ номинантов эмоции сомнения 
показал, что наблюдается феномен семанти-
ческой диффузности: обозначения эмоции 
сомнения тесно связаны с существительными 
эмоций страха, стыда и удивления [2].  

Прилагательные и наречия чаще не вы-
ражают состояния, а описывают его, указы-
вают на его возможное наличие в описывае-
мой ситуации, например: Но так уж отно-
сился Иван Исаевич к своей жене, что и в 
этом сомнительном для ее биографии месте 
он усмотрел достоинство – другая женщи-
на в таком положении сделала бы какую га-
дость, а Сандрочка родила дите и растила, 
во всем себе отказывая… (Л. В. Улицкая. 
Медея и ее дети).  

В качестве важной особенности языко-
вых средств репрезентации эмоции сомнения 
необходимо отметить их синсемантизм, т. е. 
использование в высказывании или тексте 
целого комплекса средств для адекватной 
передачи эмоции. 

5. Сомнение репрезентируется в русской 
речи как эмотивно-эпистемическое состояние. 
В русской языковой картине мира закреплена 
дискомфортность этого состояния [8].  
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